
AD 1.2 RESCUE AND FIRE FIGHTING
SERVICES AND SNOW PLAN

AD 1.2 PÄÄSTE- JA
TULETÕRJETEENINDUS NING

LUMEPLAAN

1 Rescue and Fire Fighting Services1 Pääste- ja tuletõrjeteenindus
Information on the existence of a rescue and fire-fighting
service, its category (pursuant to Commission Regulation

Info pääste- ja tuletõrjeteenistuse olemasolust, selle
kategooriast (tulenevalt Komisjoni määrusest (EL) 139/2014

(EU) 139/2014 and Annex 14 to the Convention on Interna-ning Tsiviillennunduse konventsiooni Lisast 14, Osa I) ja
tional Civil Aviation Volume I) and life-saving equipment ispäästevahenditest on toodud iga lennuvälja puudutavas

alaosas, punktis AD 2.6. given in the relevant subsection of each aerodrome, para
AD 2.6

If there is no rescue and firefighting service at the airport or
its category has been downgraded, the commercial air

Kui lennuväljal pääste- ja tuletõrjeteenistust ei ole või selle
kategooria on alandatud, tuleb ärilise lennutranspordi

transport service provider must base its operation of theteenuse osutajal õhusõiduki käitamisel lähtuda oma
aircraft on its own risk assessment (pursuant to Annex 6 toriskianalüüsist (tulenevalt Tsiviillennunduse konventsiooni

Lisast 6 „Õhusõidukite käitamine“, Osa I). the Convention on International Civil Aviation Operation of
Aircraft, Volume I).

2 Snow Plan2 Lumeplaan

2.1 Organisation of Winter Service2.1 Talvise teeninduse korraldamine
During the winter period from approximately 1 NOV to
1 APR*, the Aerodrome Maintenance Service at the aero-
dromes listed below conduct the following duties:

Talveperioodil, umbes 1. novembrist kuni 1. aprillini*,
täidavad allpool toodud lennuväljade hooldeteenistused
järgmisi kohustusi:

a.a. monitoring the manoeuvring area and the platform(s)
to detect the presence of surface contaminants (such
as frost, ice or snow, etc.) during the winter;

manööverdusala ja perrooni(de) jälgimine eesmärgiga
avastada talveperioodil esinevate pindsaasteainete
(näiteks härmatis, jää või lumi vms) olemasolu;

b.b. Assess the runway condition on each third of the run-
way (and as soon as possible on the taxiway(s) and

igal lennurajakolmandikul (ja nii kiiresti kui võimalik ka
ruleerimistee(de)l ja perrooni(de)l) lennuraja seisundi

apron(s)) and determine the RWYCC code** using
RCAM;

hindamine ja RCAM-i kasutades RWYCC koodi**
määramine;

c.c. determining the percentage and depth of pollutant
covered by each pollutant on each third of the runway

igal lennuraja-kolmandikul (ja nii kiiresti kui võimalik
ka ruleerimistee(de)l ja perrooni(de)l) saasteainega

(and as soon as possible on the taxiway(s) and ap-kaetud protsendi ja saasteaine sügavuse määramine,
ron(s)), describing the condition of the runway and re-
cording elements of traffic situational awareness;

lennuraja seisundi kirjeldamine ning liiklusala
olukorrateadlikkuse elementide fikseerimine;

d.d. taking measures to ensure the manoeuvrability of the
manoeuvring area and the apron(s);

meetmete võtmine tagamaks manööverdusala ja
perrooni(de) kasutatavus;

e.e. notification of the conditions specified in this point 2.1
a) to c) using the runway condition reporting format
(RCR).

teatamine käesolevas punktis 2.1 a) kuni c) märgitud
tingimustest kasutades raja olukorra teate formaati
(RCR).

* The assessment and cleaning of the condition of the
movement area, if necessary (for example, standing water

* Liiklusala seisundi hindamist ja puhastamist, vajadusel
(näiteks seisev vesi lennurajal, liiv, tolm vms) ka rajaolukorra
teate edastamist, teostatakse aastaringselt. on the runway, sand, dust, etc.) as well as the transmission

of the runway condition report, is performed throughout the
year.

** A specially treated winter runway is not used at Estonian
aerodromes.

** Eritöötlusega talverada Eesti lennuväljadel ei kasutata.

Winter service is established at the following aerodromes:Talvine teenindus on korraldatud järgmistel lennuväljadel:

•• Kuressaare (EEKE)Kuressaare (EEKE)
•• Kärdla (EEKA)Kärdla (EEKA)
•• Lennart Meri Tallinn (EETN)Lennart Meri Tallinn (EETN)
•• Pärnu (EEPU)Pärnu (EEPU)
•• Tartu (EETU)Tartu (EETU)
•• Ämari (MIL) (EEEI)Ämari (MIL) (EEEI)
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2.2 Surveillance of Movement Areas2.2 Liiklusalade järelevalve
The aerodrome maintenance service monitors the conditions
of the manoeuvring area and apron(s) and transmits RCRs
during the aerodrome's published opening hours.

Lennuvälja hooldeteenistus jälgib manööverdusala ja
perrooni(de) tingimusi ning edastab sellekohaseid teateid
(RCR) lennuvälja avaldatud tööajal.

2.3 Assessing the Condition of theMovement Area
and Measuring Friction Characteristics

2.3 Liiklusala seisundi hindamine ja haardeteguri
mõõtmiste teostamine

2.3.1 The assessment of the condition of the movement
area (incl. Downgrading or correction of the RWYCC code),

2.3.1 Liiklusala seisundi hindamine (sh madalamale RWYCC
koodile viimine või RWYCC koodi parandamine), hinnangu
teabe edastamine ning avaldamine toimub vastavalt transmission of the assessment information and publication

shall take place in accordance with

•• The instructions set out in to para 6 Appendix 3 of An-
nex III to Commission Implementing Regulation (EU)
2020/469,

Komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/469 III lisa
punkti 6 liideses 3 ära toodud juhistele,

•• Commission Delegated Regulation (EU) 2020/2148
and

Komisjoni delegeeritud määrusele (EL) 2020/2148 ning

•• consideringvõttes arvesse

∗∗ PANS-AIM document of the Convention of Civil
Aviation (ICAO Doc 10066),

Tsiviillennunduse konventsiooni dokumenti PANS-
AIM (ICAO Doc 10066),

∗∗ PANS-Aerodromes of the Convention of Civil
Aviation (ICAO Doc 9981),

Tsiviillennunduse konventsiooni dokumenti PANS-
Aerodromes (ICAO Doc 9981),

∗∗ Guidance on the issuance of SNOWTAM of the
Convention of Civil Aviation and

Tsiviillennunduse konventsiooni juhendmaterjali
“Guidance on the issuance of SNOWTAM“ ja

∗∗ Circular No. 355 Assessment, Measurement and
Reporting of Runway Surface Conditions of the
Convention of Civil Aviation.

Tsiviillennunduse konventsiooni ringkirja nr 355
“Assessment, Measurement and Reporting of
Runway Surface Conditions“.

2.3.2 If friction characteristics measurements are performed
during the movement area assessment, the friction charac-

2.3.2 Kui liiklusala seisundi hindamise käigus teostatakse
haardeteguri mõõtmisi, siis saadud haardeteguri väärtusi

teristics obtained will only*** be used as additional informa-kasutatakse vaid*** lisainformatsioonina hinnangu andmisel
lennuraja, ruleerimistee(de) või perrooni(de) seisundile. tion in assessing the condition of the runway, taxiway(s) or

apron (s).

NB! Friction characteristics values measured from the
movement area are not subject to reporting***.

NB! Liiklusalalt mõõdetud haardeteguri väärtused ei kuulu
raporteerimisele***.

*** Ämari military airfield measures and, if necessary,
transmits the values of the friction characteristics only to

*** Ämari militaarlennuväli mõõdab ning edastab vajadusel
haardeteguri väärtusi vaid militaarkoostööpartneritele ja
kaitselennunduse lende teostavatele õhusõidukitele. military cooperation partners and aircraft performing defence

aviation flights.

2.3.3 The following methods of measurement apply:2.3.3 Rakendatakse järgmisi mõõtmismeetodeid:

a.a. continuous method whereby the friction characteristics
is determined by friction characteristics tester measure-
ments;

pidev meetod, mille puhul haardetegur määratakse
haardeteguri testriga mõõdistamisel;

b.b. deceleration measurements with the use of an instru-
ment that only indicates the peak value of the deceler-

aeglustuse mõõtmised, kasutades seadet, mis näitab
ainult iga pidurduse ajal saavutatud aeglustuse
tippväärtust (Tapley meeter – TAP). ation reached during each braking (Tapley meter –

TAP).

All measurements and calibrations are accomplished in
accordance with the instructions given by manufacturer for

Kõik mõõtmised ja kalibreerimised teostatakse kooskõlas
valmistajatehase poolt väljastatud seadmete

the proper use of the instruments. Measurements are taken
approximately 4 m on either side of the runway centre line.

kasutamisjuhenditega. Mõõtmisi teostatakse umbes 4 m
kaugusel raja telgjoonest mõlemal pool.

2.3.4 Different friction characteristics testers are used at
Estonian aerodromes:

2.3.4 Eesti lennuväljadel on kasutusel erinevad haardeteguri
testrid:

Swedish company ASFT friction characteristics tester Saab
9000 and TAP Bowmonk AFM2 MK3 are used at Kures-
saare aerodrome.

Kuressaare lennuväljal on kasutusel Rootsi firma ASFT
haardeteguri tester Saab 9000 ja TAP Bowmonk AFM2
MK3.
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Swedish company ASFT friction characteristics tester T-10
and Tapley meter are used at Kärdla aerodrome.

Kärdla lennuväljal on kasutusel Rootsi firma ASFT
haardeteguri tester T-10 ja Tapley meeter.

Finnish Vammas factory Skiddometers BV11 are used at
Lennart Meri Tallinn aerodrome.

Lennart Meri Tallinna lennuväljal on kasutusel Soome
Vammase tehase Skiddometer BV11-ed.

Finnish origin Skiddometer BV11 is used at Pärnu aero-
drome.

Pärnu lennuväljal on kasutusel Soome päritolu Skiddometer
BV11.

Swedish company ASFT friction characteristics tester T-10
and English origin Tapley meter Bowmonk AFM2 MK3 are
used at Tartu aerodrome.

Tartu lennuväljal on kasutusel Rootsi firma ASFT
haardeteguri tester T-10 ja Inglise päritolu Tapley meeter
Bowmonk AFM2 MK3.

ASFT friction characteristics tester Škoda MK-4 and T5
trailer are used at Ämari Military Aerodrome.

Ämari militaarlennuväljal on kasutusel ASFT haardeteguri
tester Škoda MK-4 ning T5 haagis.

2.4 Actions Taken to Maintain the Usability of
Movement Areas

2.4 Liiklusalade kasutatavuse tagamiseks võetavad
meetmed

2.4.1 Snow clearance at movement area and measures to
improve braking efficiency will be implemented as long as

2.4.1 Liiklusala puhastust ja pidurdusefektiivsuse
parandamist teostatakse seni, kuni liiklusala tingimused
takistavad lennuliikluse ohutut ja regulaarset kulgu. conditions at the movement area impede the safety and

regularity of air traffic.

2.4.2 Contaminants that cannot be removed by mechanical
means are removed, if possible, with chemicals.

2.4.2 Saasteaine, mida ei ole võimalik eemaldada
mehaaniliste vahenditega, eemaldatakse võimalusel
kemikaalidega.

The following chemicals are used for chemical de-icing on
runways (other parts of the movement area if necessary):

Keemilise jäätõrje tegemiseks lennuradadel (vajadusel ka
muudel liiklusala osadel) on kasutusel järgmised kemikaalid:

•• for spreading: Stega UNISALT SF (HCOONa) at the
airports specified in para 2.1;

puistamiseks: Stega UNISALT SF (HCOONa) punktis
2.1 nimetatud lennuväljadel;

•• for spraying: Stega UNISALT PF (50% CHKO₂ solution)
at the airports specified in para 2.1.

piserdamiseks: Stega UNISALT PF (50% CHKO₂
lahus) punktis 2.1 nimetatud lennuväljadel.

Improvement of the braking efficiency by spreading sand is
not used in Estonian aerodromes.

Eesti lennuväljadel pidurdusefektiivsuse parandamiseks
liivapuistamist ei kasutata.

Chemical de-icing of runways will be carried out to a width
of not less than 15 m on each side of the centre line of the
runway.

Radade keemilist jäätõrjet tehakse mitte vähem kui 15 m
laiuselt raja telgjoonest mõlemal pool.

2.4.3 Elimination of the contaminant is usually performed
in the following order:

2.4.3 Saasteaine likvideerimist teostatakse tavaliselt
järgnevas järjekorras:

1.1. Runway and access road from the fire station.Rada ja tuletõrjedepoo juurdepääsutee.
2.2. Taxiway(s) to runway in use.Ruleerimistee(d) kasutatava rajani.
3.3. ILS critical area.ILS-i kriitiline tsoon.
4.4. Apron(s).Perroon(id).
5.5. Other areas and roads.Muud alad ja teed.

Measures will be taken to clear the runway to full width but
in special cases conditions may dictate that wide runways

Võetakse kasutusele meetmeid raja puhastamiseks kogu
laiuses, kuid erandjuhtudel võivad tingimused dikteerida

be opened temporarily for traffic even if cleared to a widthlaiade radade ajutist liiklusele avamist, kui puhastatud on
of 30 m only. Clearance will not be considered completed
until the runway is cleared to full width.

ainult 30 m laiune osa. Koristust ei saa pidada lõppenuks
enne, kui rada on puhastatud kogu laiuses.

2.5 System and Means of Reporting2.5 Teavitamise süsteem ja vahendid
2.5.1 The Aerodrome Maintenance Service will use RCR
format to report runway condition which will be delivered to
the NOF /ATS unit for further dissemination.

2.5.1 Lennuvälja hooldeteenistus kasutab rajaolukorrast
teavitamiseks RCR-formaati, mis edastatakse
NOF-ile /ATS-üksusele edasiseks levitamiseks.

2.5.2 If the paved runway or part of an aerodrome is wet
and slippery wet, the airport operator shall communicate

2.5.2 Kui lennuvälja kõvakattega rada või selle osa on märg
ja libe (slippery wet), teeb lennujaama käitaja selle teabe
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asjaomastele lennujaama kasutajatele teatavaks. Selleks
loob ta NOTAM-teate ning kirjeldab mõjutatud lennurajaosa
asukohta.

this information to the airport users concerned. To do this,
they create a NOTAM and describe the location of the af-
fected runway section.

2.5.3 When the ATS unit transmits information to the pilot
on the runway condition, it shall be transmitted by part of

2.5.3 Kui ATS-üksus edastab piloodile infot lennuraja
olukorra kohta, edastatakse see raja osade kaupa ja

the runway and in the order in which these conditions occurjärjekorras, milles kõnealused tingimused stardil või
maandumisel kasutataval rajal alates puutealast esinevad. on the runway to be used for take-off or landing from the

point of contact.

2.5.4 If it becomes apparent that the braking performance
of the traffic area is not as good as reported to the flight

2.5.4 Kui selgub, et liiklusala pidurdusefektiivsus ei ole nii
hea, kui lennumeeskonnale teatati ja/või

crew and / or indicated in the SNOWTAM message, theSNOWTAM-teatesse märgitud on, on lennumeeskond
flight crew is required to inform the air traffic services units
using the reporting phrases in the RCAM matrix:

kohustatud sellest teavitama lennuliiklusteenistuse üksusi,
kasutades RCAM-maatriksis ära tooduid raporteerimise
fraase:

•• Good;Hea;
•• Good to Medium;Hea kuni keskmine;
•• Medium;Keskmine;
•• Medium to Bad;Keskmine kuni halb;
•• Bad;Halb;
•• Very bad.Väga halb.

2.5.5 When the pollutant is no longer present in the traffic
area, the RCR message "DRY - RWYCC 6" is transmitted.

2.5.5 Kui liiklusalal saasteainet enam ei esine, edastatakse
RCR-teatega „KUIV – RWYCC 6“. Alternatiivina võib sellisel

Alternatively, in this case, in the absence of a pollutant, thejuhul saasteaine puudumisel uut RCR-i peale eelmise
new RCR may not be transmitted during aerodrome operat-SNOWTAM-teate kehtivusaja lõppu lennuvälja tööajal ka
ing hours after the expiry of the previous SNOWTAM mes-mitte edastada. SNOWTAM-teade kehtib maksimaalselt

8 tundi. sage. The SNOWTAM message is valid for a maximum of
8 hours.

NB!A SNOWTAM message that has become invalid outside
airport opening hours does not automatically mean that
there is no pollutant in the traffic area.

NB! Väljaspool lennuvälja tööaega kehtetuks muutunud
SNOWTAM-teade ei tähenda automaatselt, et liiklusalal
saasteaine puudub.

2.6 Transmission of Runway Condition Report2.6 Rajaolukorra teate edastamine (RCR)
The runway condition message is forwarded from Kures-
saare, Kärdla, Lennart Meri Tallinn, Pärnu and Tartu airports

Rajaolukorra teade edastatakse Kuressaare-, Kärdla-,
Lennart Meri Tallinna-, Pärnu- ja Tartu lennuväljalt eraldi

in a separate special series NOTAM format (SNOWTAM)
for further distribution to NOF.

eriseeria NOTAM-formaadis (SNOWTAM) edasiseks
levitamiseks NOF-ile.

From Ämari military airport, a runway condition message is
transmitted with an SNOWTAM message upon request.

Ämari militaarlennuväljalt edastatakse rajaolukorra teade
SNOWTAM-teatega nõudmisel.

The SNOWTAM message shall be prepared in accordance
with the Civil Aviation Convention PANS-AIM (ICAO Doc
10066).

SNOWTAM-teade koostatakse kooskõlas Tsiviillennunduse
konventsiooni PANS-AIM-iga (ICAO Doc 10066).

Information on the runway condition at aerodromes not
mentioned above can be obtained from any of the aero-
dromes concerned.

Infot rajaolukorra kohta lennuväljadel, mis ei ole eelpool
märgitud, võib saada igalt vastavalt lennuväljalt.

2.7 Cases of Runway Closure2.7 Raja sulgemise juhud
If safe braking efficiency cannot be ensured in the manoeuv-
ring area or the runway condition has been assessed at

Juhul, kui ohutut pidurdusefektiivsust manööverdusalal
tagada ei suudeta või raja olukord on hinnatud Ämari

Ämari aerodrome with code 0 or 1 and at other aerodromeslennuväljal koodiga 0 või 1 ja muudel punktis 2.1 märgitud
with code 0**** (RWYCC), the manoeuvring area must be
closed with NOTAM.

lennuväljadel koodiga 0**** (RWYCC), tuleb
manööverdusala NOTAM-iga sulgeda.

**** In the case of RWYCC 1, the need to close the man-
oeuvring area is assessed, taking into account the condition

**** RWYCC1 puhul hinnataksemanööverdusala sulgemise
vajadust, võttes arvesse kogu liiklusala seisukorda ning
lisaks ka haardeteguri mõõtmistulemusi. of the entire traffic area as well as the measurement results

of the grip factor.
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